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URO/7Q11 Francouzský jazyk 

 

Ústní zkouška z francouzského jazyka se skládá ze dvou částí: 

 

1. Zodpovězení dvou teoretických otázek (v češtině) – student si losuje jednu otázku z okruhů 

A a B a jednu otázku z okruhu C: 

o okruh A: Fonetika a fonologie francouzštiny 

o okruh B: Francouzská lexikologie a sémantika 

o okruh C: Morfologie a syntax 

 

2. Pohovor nad odborným francouzským textem. Student prokáže znalost odborné slovní 

zásoby z oblasti mezinárodního obchodu a práva ve francouzštině. Bude schopen 

francouzsky resumovat obsah francouzsky psaného textu. Dále přeloží zadanou část textu 

do češtiny, přičemž prokáže základní znalost překladatelských postupů.  

  

Součástí hodnocení státní zkoušky z tohoto předmětu je kvalita a úroveň jazykového projevu (ve 

francouzštině i češtině). 

 

A – Fonetika a fonologie francouzštiny 

1. Fonetika a fonologie, jejich předmět zkoumání, jednotky. Fonetická a fonologická transkripce. 

2. Mluvní orgány a jejich funkce, akustické charakteristiky lidské řeči. 

3. Francouzské samohlásky. Klasifikace a specifika. 

4. Francouzské souhlásky a polosouhlásky. Klasifikace a specifika. 

5. Zvuková výstavba souvislé promluvy: rytmická skupina, intonace, přízvuk. 

 

B – Francouzská lexikologie a sémantika 

6. Předmět lexikologie a sémantiky. Lexikální jednotka a slovo. Současná francouzská 

lexikografie. 

7. Současné francouzské lexikum a jeho původ. Prostředky obohacování slovní zásoby. Výpůjčky. 

 

8. Derivace (derivační pravidlo, prefixace, sufixace, parasyntéza, regresivní derivace). Konverze, 

aferéza, apokopa. Zkratky a zkratková slova. 
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9. Kompozice ("composition populaire" a "composition savante"). 

10. Slovo jako jazykový znak. Pojem, význam, reference. Strukturalistické přístupy k popisu 

lexikálního významu. Kognitivní sémantika a teorie prototypu. 

11. Lexikální vztahy. Synonymie a antonymie. Homonymie a polysémie. Paronymie. 

12. Změny významů a jejich příčiny. 

13. Základní lexikální rysy odborného stylu (odborná terminologie, jazykové šablony). 

 

C – Morfologie a syntax 

1. Třídění slov, slovní druhy a jejich klasifikace 

2. Substantiva – základní morfologické kategorie a syntaktické funkce 

3. Adjektiva – základní morfologické kategorie a syntaktické funkce 

4. Slovnědruhová kategorie určovatelů, jejich funkce 

5. Zájmena, jejich klasifikace a funkce 

6. Číslovky a číselné výrazy, jejich klasifikace a užívání 

7. Morfologické kategorie francouzských sloves (přehled). 

8. Systém slovesných časů v indikativu, tvoření a funkce. 

9. Systém slovesných časů v konjunktivu (subjonctif), tvoření a funkce. 

10. Jmenné tvary sloves, tvoření a funkce. 

11. Časová souslednost v indikativu a v konjunktivu. Přímá, nepřímá a polopřímá řeč. 

12. Použití konjunktivu v hlavních a vedlejších větách 

13. Slovesa plnovýznamová a pomocná, polopomocná slovesa a opisné slovesné vazby – jejich 

funkce a použití. 

14. Vid a povaha slovesného děje. Prostředky vyjádření PSD ve francouzštině. 

15. Příslovce. Předložky. Spojky 

16. Věta a výpověď, syntaktická a informační struktura věty, typologie syntagmat. 

17. Přísudek jako syntaktické a/nebo sémantické centrum věty. Přísudek slovesný a jmenný. Shoda 

přísudku s podmětem a s předmětem. 

18. Aktanty: podmět, předmět přímý, předmět nepřímý (vč. původce děje). Konstrukce, které mění 

valenční strukturu (pasivum, zvratné a neosobní konstrukce, faktitiva). 

19. Mimovalenční doplnění slovesa. 

20. Pořádek slov ve větě, bezpříznakový a příznakový slovosled, aktuální členění a dislokace. 

21. Druhy vět podle postoje mluvčího (modalita): zápor, otázka, rozkaz. Modální slovesa. 
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22. Základní morfosyntaktické rysy odborného stylu. Deagentizace: trpný rod, neosobní vazby. 
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